
Schrit t 1: DAFIT herunterladen
App (scannen Sie den QR-Code 
in der Bedienungsanlei tung 
oder suchen Sie im App-Shop 
nach "DAFIT") .

Schritt 2: Öffnen Sie die 
Bluetooth-Einstellungen 
Ihres Mobiltelefons.

Schritt 3: Öffnen Sie 
DAFIT und klicken Sie 
auf "Gerät hinzufügen".

Schritt 4: Suche nach dem 
"GT55"-Gerät, jede Sekunde 
Berieselung Jiang Qiyao volle 
Leistung).

Schritt 5: Nachdem Sie Ihr Telefon 
erfolgreich verbunden haben, klicken Sie 
auf "Pairing" und 
"Allow" (Benachrichtigungen zulassen).

Schritt 6: Wischen Sie auf der 
Oberfläche der Uhr nach unten, um 
die Funktion "Anrufen" anzutippen 
und zu öffnen.

Schritt 7: Sie können nun 
die Uhr verwenden. Die Uhr 
kann Anrufe empfangen und 
tätigen

Wie man Smartwatches verbindet und nutzt

*Hinweis: Bitte verbinden Sie die Uhr nicht direkt mit dem Bluetooth Ihres Mobiltelefons, da sonst
 einige Funktionen nicht verfügbar sein könnten.
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Schnelle Uhrenanleitung

Umschalttaste
Return-Taste

Lader

Die Akt ivierung des Aufladens ist vor dem ersten Gebrauch der Uhr 
erforderl ich; Mit Hilfe eines Magnetladers, der mit einem Metal lkontakt 
auf der Rückseite der Uhr ausgestattet ist, schließen Sie einfach den 
USB-Ladekopf oder die USB-Schnittstelle des Computers an.

Diagramm zum Laden der 
Handschleife

Ladediagramm

Energetisierend: Drücken Sie immer die Spanntaste, um die Energie 
oder die Ladung
Stoppen Sie: Stop-Taste

Methode Öffnen / Stoppen:

Clients Téléchargements de montres

Analyse der unteren 2D-Codes Download und Installation 
des Watch-Clients

In anderen Optionen können Sie den Link Ihres Gerätemonitors zur 
MAC-Adresse der Option festlegen, nachdem jeder Client geöffnet 
wurde, wird die Uhr automatisch mit dem Handy verbunden.
Sie können die Daten in der Dropdown-Liste der Client-Datenseite 
synchronisieren.

Methode Öffnen / Stoppen:

Plan Plan

Rechter Plan

     Intelligente Paarschleife
Verwendung von Anweisungen TWS Schatulle

Herzgeschwindigkeitssensor

Achtung: Herzform / Arterielle Spannung / Exige Herzsensor 
im totalen Kontakt mit der Haut

Laden der Uhr und Aktivierung

Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch

Öffnen Sie den mobilen Client Konfiguration der persönlichen Informationen

Rufen Sie die Peripherie-Seite auf, kl icken Sie auf das Gerät verl inken.

Klicken Sie auf Ihr Gerät in der Liste der gescannten Geräte.

Ver vol lständigt

Betriebsdiagramm der 
Hauptschnittstelle

Unterstreichung Soustraction

Rechter Plan

Unterstreichung Soustraction

Botschaften der Bewegung
Die Uhr zeichnet Ihre täglichen Schritte, den 
Kalorienverbrauch und die zurückgelegten Kilometer 
auf und zeigt sie an.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
über den Client angezeigt werden.

Schlaf
Die Uhr zeichnet die Gesamtzahl der Stunden auf, 
die Sie in der letzten Nacht geschlafen haben, und 
zeigt die Anzahl der Stunden mit Tief- und 
Leichtschlaf an.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
auf dem Client angezeigt werden.
Herzrate
ippen Sie auf das Herzfrequenz-Symbol, um den 
aktuellen Herzfrequenzwert zu messen.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können im 
Client angezeigt werden.

Übung
Es stehen mehrere Trainingsmodi zur Verfügung, 
darunter: Gehen, Laufen, Radfahren, Basketball, 
Fußball, Badminton und Seilspringen.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle 
können im Client angezeigt werden.

Telefonanrufe
Über diese Schnittstelle können Sie das Telefon 
steuern, um Anrufe zu tätigen, die letzten Anrufe 
anzuzeigen usw.

Blutsauerstoff
Durch Klicken auf das Oximetriesymbol kann der 
aktuelle Oximetriewert gemessen werden.
Eine detailliertere Analyse und 
Datenprotokollierung kann im Client eingesehen 
werden.

Wetterinformationen
Die Wetterseite zeigt aktuelle Wetter- und 
Luftqualitätsinformationen sowie die morgigen 
Bedingungen an.
Die Wetterinformationen müssen mit dem Client 
verbunden sein, um die Daten zu erhalten. Wenn Sie 
die Verbindung für längere Zeit unterbrechen, 
werden die Wetterinformationen nicht aktualisiert.

Übermittlung der Nachricht
Die Uhr kann Push-Benachrichtigungen vom 
Display-Handy empfangen, und Sie können den 
Schalter für Push-Elemente im Client einstellen.
Die Nachrichtenseite der Uhr kann den aktuellen 
Nachrichtenverlauf speichern.

Kamerakontrolle
Wenn die Uhr mit einem Mobiltelefon verbunden ist, kann 
sie als Fernsteuerung für die Kamera des Telefons dienen. 
Nachdem Sie die Kamera auf dem Mobiltelefon geöffnet 
haben, tippen Sie auf die Kamerasteuerungsseite der Uhr, 
um den Auslöser der Mobiltelefonkamera zu betätigen.
Die verzögerte Fotozeit kann auf 0, 3 und 10 Sekunden 
eingestellt werden.

Status des Kopfhörers
Hier können Sie den Ladestatus des Headsets 
überprüfen, einschließlich des Status "Headset 
aus", "Laden" und "Voll geladen".

Intelligenter Wecker
Sie können auf dem Client bis zu 3 intelligente 
Alarme für die Uhr einstellen.
Die Uhr zeigt das Alarmsymbol an und vibriert, 
wenn die Zeit eingestellt ist.

Weitere Funktionen
Zu den weiteren Funktionen der Uhr gehören der 
Ruhemodus, die Helligkeitseinstellung, die 
Wiederherstellung der Werkseinstellungen und der 
Ausschaltbetrieb.

Musikalische Kontrolle
E-Musik-Steuerung-Schnittstelle kann das Handy 
spielen / Pause Musik, die vorherige Song 
nächsten Song, Musik Lautstärke + / - zu steuern

Besondere Vorsicht
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Audiofunktion 
Ihres Telefons in Ihrer Smartwatch gemäß dem 
Diagramm einschalten müssen, um die Audio- und 
Anruffunktionen nutzen zu können.

Beschreibung der Verwendung des Bluetooth-Headsets

A: Paare von Kopfhörern

1, ein Paar Kopfhörer, nehmen Sie den Kopfhörer aus der Handschlaufe, 
mit einem Einschaltton, öffnen Sie Bluetooth in den Einstellungen des 
Mobiltelefons, suchen Sie den passenden Bluetooth-Namen "G-Pods" für 
die Bluetooth-Verbindung und stellen Sie eine gute Übereinstimmung 
zwischen den TWS-Headsets vor dem Verlassen der Fabrik her. Zeigt nur 
den Bluetooth-Namen "G-Pods" an. Die Verbindung ist im Mobiltelefon 
sichtbar, was darauf hinweist, dass das Produkt verbunden ist.

2, Der Abgleich der TWS-Headsets in der Fabrik war erfolgreich, und das 
Entfernen der Headsets vom Handschleifen-Host schaltet automatisch ein 
und verbindet die Verbindungen automatisch.

3, das Headset wird während der Verwendung vom Mobiltelefon getrennt 
oder ist nicht mit dem Headset verbunden, und das Mobiltelefon muss 
erneut mit Bluetooth verbunden werden. Es gibt zuvor verbundene 
Bluetooth-Modelle in den Einstellungen des Mobiltelefons, löschen Sie 
diese und suchen Sie dann nach Bluetooth "G-Pods", um eine Verbindung 
herzustellen.

Beachten Sie, dass die Anwendung: Kein medizinisches Gerät ist. Die bei 
der Verwendung dieser Anwendung gewonnenen Daten dienen nur zu 
Referenzzwecken und werden nicht für subklinische Diagnosen, 
medizinische Forschung, Diagnose oder Behandlung verwendet.

B: ist eine berührungsempfindliche Fläche, die zur Steuerung 
des Kontakts mit dem/der, zum Stummschalten des Telefons, zur 
Steuerung der Musikkrümmung und des Sprachassistenten Al 
verwendet wird.

Berührende Taste

Silikon

C: hört zu oder nimmt den Anruf entgegen

D:Funktionsweise von Musik

E:Ai Sprachassistent und Telefonanrufe

Bei einem Anruf nehmen Sie das Headset aus der Hand, am linken 
oder rechten Ohr ab, berühren Sie es dauerhaft, nehmen Sie den Anruf 
entgegen, berühren Sie es dauerhaft und schalten Sie das Telefon aus.

Doppelklicken Sie, um die Wiedergabe von/ zu unterbrechen, und 
klicken Sie dann dreimal auf den/vorherigen.

Wenn das Headset mit Bluetooth verbunden ist und sich im 
Bluetooth-Status befindet, drücken Sie die Berührungstaste unter vier, 
um die Assistenten zu aktivieren. Dies ist für iphone siri und 
Android-Telefone und Sie können den Sprachassistenten verwenden, 
um Anrufe zu tätigen, Wetterkarten anzusehen und vieles mehr. Die 
Aktivierung von Voice muss auf der Standby-Schnittstelle oder der 
Hauptschnittstelle der Uhrzeit des Mobiltelefons gültig sein.

FAQs und Antworten 

F: Warum unterscheidet sich der Blutdruck von der Blutdruckmessung?

F: Was hindert Sie daran, mit einer Uhr ein heißes Bad zu nehmen?

F:Warum kann die Uhr keine Push-Nachrichten empfangen?A:AndroidTelefoneinstellungen.

Vergewissern Sie sich, dass der Schalter für den Nachrichten-Push im Mobi ltelefon-Client 
eingeschaltet ist.

Die Abweichungen, die bei den Messungen der Uhr A. beobachtet werden: und Blutdruck 
werden durch mehrere Faktoren bestimmt, wobei der Teil der Blutdruckmessung in den 
Stollenarterien und der Teil der Blutdruckmessung in den beiden Hauptzweigen der 
Mikroarterien liegt, wobei der Unterschied zwischen der Blutdruckmessung in den 
Haupttonen und der Blutdruckmessung in den Mikroarterien normalerweise drei bis vierzig 
beträgt; Wenn Sie die Uhr und den Blutdruck gleichzeitig messen und das Blut in Richtung 
der Zentrifuge fließt, setzt das an der Blutdruckmessung befestigte Band den mittleren Teil 
Ihres Ellbogens unter Druck und das Blut fließt zunächst nicht in den unteren Zweig der 
Arterie; mit steigendem Blutdruck vergrößert sich der Abstand zwischen den oberen und 
unteren Blutdruckmessungen.

A: Die Temperatur des Badewassers ist höher, wodurch viel Wasserdampf entsteht. 
Wasserdampf ist gasförmig und hat einen kleinen Molekularradius, sodass er leicht in den 
Hohlraum der Uhrenschale eindringen kann, und wenn die Temperatur sinkt, bildet er die 
Wassertropfen aus der flüssigen Phase nach, was zu kurzen Wegen in die Uhr führt.

3. öffnen Sie die Einstellungen für die Hil fsfunktionen des Armbandclients
(Sie müssen die Zusatzfunktion in den Mobiltelefoneinstel lungen finden und die 
Zusatzfunktionseinstellungen des Armband-Clients öffnen) A:Apple 
Mobiltelefoneinstellungen.

Vergewissern Sie sich, dass die Nachrichten normal in der Benachrichtigungsleiste des 
Mobiltelefons angezeigt werden können (Sie müssen die Benachrichtigungseinstellungen 
in den Mobiltelefoneinstellungen finden und den Benachrichtigungsschalter von WeChat, 
QQ, Telefon, SMS, Mobil telefon-Client öffnen)

1. vergewissern Sie sich, dass die Push-Funkt ion im Handy-Client aktiviert ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Nachricht in der Benachrichtigungsleiste des Mobil telefons 
normal angezeigt werden kann. Die Push-Nachricht für die Uhr wird durch Lesen der 
Nachricht in der Benachrichtigungsleiste des Mobiltelefons gepusht; wenn in der 
Benachrichtigungsleiste des Mobiltelefons keine Nachricht angezeigt wird, kann die Uhr 
den Push nicht empfangen. (Sie müssen die Benachrichtigungseinstellungen in den 
Mobiltelefoneinstellungen finden und den Benachrichtigungsschalter von WeChat, QQ, 
Telefon, SMS und Mobiltelefon-Client einschalten)
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Etape 1: Télécharger les 
codes 2D dans le Guide de 
l' ut il isateur pour l ' analyse 
des applications DAFIT ou 
rechercher DAFIT dans le 
magasin d' applications

Etape 2: Activer les 
paramètres Bluetooth du 
téléphone portable

Etape 3: Ouvrir DAFIT 
Cliquez sur Ajouter un 
périphérique

É : tape 4 Recherchez le 
périphérique GT55 et cliquez 
dessus pour le lier.

Etape 5: Après avoir connecté votre 
téléphone, cliquez pour autoriser les 
notifications Coller et Autoriser

Etape 6: Glisser l' interface de la montre 
vers le bas et ouvrir la fonction Appe

Etape 7: Vous pouvez 
désormais utiliser la montre 
pour répondre et appeler

Comment connecter des montres intelligents et uti liser les 

* Notez que : Ne connecte pas directement la montre à Bluetooth sur le téléphone portable, sinon 
certaines fonctionnalités risquent de ne pas être disponibles
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GT10 0
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Instructions rapides de la montre

Touches d' 
interrupteur
Retour d' une 
touche

Chargeurs

Une activation de recharge est nécessaire avant la première ut il isat ion de 
la montre ;À l ' aide d' un chargeur magnétique équipé d' un contact 
métal lique à l ' arr ière de la montre, i l suffi t de se connecter à la tête de 
chargement USB ou à l' interface USB de l ' ordinateur.

Diagramme de chargement 
de la boucle des mains

Diagramme de chargement

Mise sous tension : Toujours appuyez sur la touche de mise sous tension 
pour mettre sous tension ou pour mettre sous tension la charge
Arrêt : Bouton d' arrêt

Ouvrir/méthode d' arrêt :

Téléchargements client de montres

Analyser les codes 2D inférieurs Télécharger et installer le 
client de la montre

Dans d' autres options, vous pouvez déterminer la l iaison de votre 
moniteur de périphérique à l' adresse MAC de l ' option, après chaque 
ouverture du cl ient, la montre est automatiquement connectée au 
téléphone portable.
Vous pouvez synchroniser les données dans la liste déroulante de la 
page de données du cl ient.

Ouvrir/méthode d' arrêt :

Plan gauche

Plan droi

Boucle de paires intelligentes
 Utilisation des instructions Casque  TWS

Capteur de vitesse de cœur

Attention : Temporisation cardiaque/Tension artérielle/Exige le 
capteur cardiaque en contact total avec la peau

Chargement de la montre et activation

Français Français Français Français Français Français Français Français Français

Ouvrir le client portable Configuration des informations personnelles

Accédez à la page Périphériques, cliquez sur Lier le périphérique.

Cliquez sur votre périphérique dans la liste des périphériques scannés.

Liaison terminée

Diagramme de fonctionnement 
de l' interface principale

Soulignement Soustraction

Plan droi

Soustraction

Messages de mouvement
Les montres enregistrent et affichent le nombre de pas 
que vous marchez chaque jour, la quantité de chaleur 
consommée et les informations de kilométrage.
Les analyses plus détaillées et les enregistrements de 
données peuvent être affichés sur le client.

Sommeil
Les montres enregistrent et affichent la durée 
totale du sommeil d' hier soir, ainsi que la durée 
du sommeil profond et peu profond.
Les analyses plus détaillées et les enregistrements 
de données peuvent être affichés sur le client.

Taux cardiaque
L' icône de cavalier permet de mesurer la valeur de 
carré actuelle.
Les analyses plus détaillées et les enregistrements 
de données peuvent être affichés sur le client.

Exercice
Plusieurs modes de mouvement sont disponibles, 
notamment la marche :, la course, le vaisseau, le 
basket-ball, le football, le badminton et la corde.
Les analyses plus détaillées et les enregistrements 
de données peuvent être affichés sur le client.

Appels téléphoniques
Cette interface permet de contrôler les appels 
téléphoniques, les appels récents, etc

Oxygène sanguin
Cliquez sur l' icône d' oxygène pour mesurer la 
valeur actuelle de l' oxygène sanguin.
Les analyses plus détaillées et les enregistrements 
de données peuvent être affichés sur le client.

Informations météorologiques
La page météorologique affiche des informations sur 
le temps, la qualité de l' air et l' état de demain.
Les informations météorologiques nécessitent une 
connexion client pour obtenir des données et ne 
peuvent pas être mises à jour en cas de déconnexion 
prolongée.

Transmission du message
La montre peut recevoir des notifications de 
transmission sur le téléphone portable et définir l' 
interrupteur du projet de transmission sur le client.
La page Messages de la montre permet de stocker les 
enregistrements de messages récents.

Contrôle de caméra
Une fois connecté, la montre peut servir de 
télécommande de l' appareil photo. Une fois la caméra 
ouverte à la main, un clic sur la page de contrôle de la 
caméra à la montre déclenche l' entrée de la caméra 
mobile.
Le temps de prise de photo différée peut être de 0, 3 et 
10 secondes.

État du casque
Vous pouvez voir ici l' état de chargement du 
casque, y compris l' état d' extraction du casque, de 
rechargement, de plein d' électrons

Réveil intelligent
Le réveil intelligent de la montre peut être défini 
sur le client, avec jusqu'à 3 réveil.
Lorsque vous définissez le délai, la montre 
affiche une icône de réveil et vibre.

Autres fonctionnalités
Parmi les autres fonctionnalités de la montre 
figurent le mode silencieux, le réglage de la 
luminosité, la restauration des paramètres d' 
usine et l' arrêt de l' activité.

Contrôle musical
L' interface de contrôle de la musique permet de 
contrôler la lecture des téléphones portables/pause 
dans la musique, courbure précédente, volume de 
musique +/-.

Attention particulière
Assurez-vous que le son du téléphone portable doit 
être ouvert dans la montre pour utiliser les 
fonctionnalités audio et téléphonique

Description de l' utilisation du casque Bluetooth

A: paires de casques

1, une paire de casques, retirez le casque de la boucle de la main, avec un 
signal sonore de mise sous tension, ouvrez Bluetooth dans les paramètres 
du téléphone portable, localisez le nom Bluetooth « G-Pods » 
correspondant pour la connexion Bluetooth et faites une bonne 
correspondance entre les casques TWS avant la sortie d' usine. Affiche 
uniquement le nom Bluetooth "G-Pods". La connexion est visible dans le 
téléphone portable, ce qui indique que le produit est connecté.

2, le rapprochement des casques TWS en usine a réussi, et le retrait des 
casques de l' hôte à boucle manuelle met automatiquement sous tension et 
relie automatiquement les connexions.

3, le casque est déconnecté du téléphone portable au cours de son utilisation 
ou n' est pas connecté au casque, et le téléphone portable doit être 
reconnecté à Bluetooth. Il existe des modèles Bluetooth précédemment 
connectés dans les paramètres du téléphone portable, effacez-les, puis 
recherchez Bluetooth « G-Pods » pour vous connecter.

Notez que l' application : N' est pas un périphérique médical. Les données 
obtenues au cours de l' utilisation de cette application ne sont utilisées qu'à 
titre de référence et ne sont pas utilisées pour le diagnostic sous-clinique, la 
recherche médicale, le diagnostic ou le traitement.

B: est une face tactile utilisée pour contrôler le contact avec le/, la 
coupure du téléphone, le contrôle de la courbure musicale, l' 
assistant vocal Al

Touche tactile

Silicium

C: écoute/raccroche l' appel

Au moment de l' appel, retirez le casque de la main, à l' oreille gauche 
ou droite, touchez en permanence, répondez au téléphone, puis touchez 
en permanence et coupez le téléphone.

 D:Fonctionnement de la musique 

Cliquez deux fois pour suspendre la lecture du/, puis cliquez trois fois 
sur le/précédent.

E:Ai Assistant vocal et appels téléphoniques

Casque connecté à Bluetooth à l' état Bluetooth, appuyez sur la touche 
tactile sous quatre pour activer les assistants Voici pour les téléphones 
iphone siri et Android, et utilisez l' assistant Voice pour passer des 
appels, consulter des cartes de navigation météorologique, etc. L' 
activation de la voix doit être valide à l' interface de veille ou à l' 
interface principale de l' heure du téléphone portable.

FAQ et réponses

Q: Pourquoi la tension artériel le est-elle di fférente de la tension artérielle ?

Q: Qu' est-ce qui empêche de prendre un bain chaud avec une montre ?

Q: Pourquoi la montre ne reçoit-el le pas de message ?

Les écarts observés dans les mesures de la montre A: et de la tension artérielle sont 
déterminés par plusieurs facteurs, la par tie de la mesure de la tension artér ielle étant 
située dans les ar tères de la galerie, et la partie de la mesure de la pression artérielle 
dans les deux principales branches de la microartérielle, la différence entre la mesure 
de la pression artérielle dans les argiles principales et la mesure de la pression artériel le
 dans les microarctiques allant normalement de trois à quarante ; Si vous uti lisez la
 montre et la tension artériel le en même temps, le sang circulant dans la direct ion de la 
centr ifugeuse, la bande attachée à la mesure de la tension artérielle place la part ie 
médiane de votre coude sous pression et, pour le moment, le sang ne s' écoule pas dans 
la branche infér ieure de l' artère ; L 'augmentat ion de la tension artérielle accroît l ' écart 
des mesures de tension artér ielle supérieure et inférieure.

A: La température de l 'eau de bain est plus élevée, générant beaucoup de vapeur d' eau.
 La vapeur d 'eau est en phase gazeuse, avec un petit rayon moléculaire, peut s' infi lt rer 
facilement à partir de l 'espace vide de la coque de la montre, et lorsque la température 
diminue, elle recrée les gouttes d' eau de la phase liquide, ce qui entraîne des trajets 
courts à l 'intérieur de la montre, des dommages à la carte de la montre et, partant, des 
dommages à la montre.

A: paramètres du téléphone mobile André :
1. Vérifiez que l ' interrupteur de transmission du message est act ivé sur le client portable
2.Confirmer que les messages s' aff ichent normalement dans la bar re de noti fication du 
téléphone portable et que les messages de la montre sont transmis en l isant les messages 
de la barre de notif icat ion du téléphone portable ; En l' absence de message dans la barre 
de not ification du téléphone portable, la montre ne peut pas recevoir la transmission. Vous 
devez trouver les paramètres de noti fication dans les paramètres du téléphone portable et 
act iver le commutateur de notif icat ion pour les messages QQ, QQ, téléphone, SMS, client 
por table
3. Activer les paramètres d' accessibil ité du cl ient à boucle manuelle
Accédez aux paramètres d' accessibil ité dans Paramètres de téléphone portable et 
act ivez les paramètres d' accessibi li té du client à boucle manuelle A: Paramètres de
 téléphone portable Apple :
1. Vérifiez que l ' interrupteur de transmission du message est act ivé sur le client portable
2.Les messages de conf irmation s' aff ichent normalement dans la barre de noti fication du 
téléphone portable. Vous devez trouver les paramètres de noti fication dans les
 paramètres du téléphone portable et act iver le commutateur de not ification pour les 
micromessages, QQ, téléphones, SMS, clients

Plan gauche

Soulignement

GT55

You can control phone playback/pause on the music 
control interface Music, Previous/Next, Volume of 
Music+/-

Please ensure that the phone must be opened in
 the smartwatch according to the diagram
Audio can only be used for audio and call functions

This interface can control the phone to make calls,
View recent calls, etc

Step 1: Download the 
DAFIT App (scan 
the QR code in the user 
manual or search for
 " DAFIT " in the 
App Store)

Step2:Turn on Phone's
 Bluetooth on Setting

Step3:Open the 
. click

 "Add  Peripheral Now"
DAFIT

Step4:Search the "GT55" 
device, tap it to bind. (Please
 fully charged it when the first
 time to use.)

Step5: After the mobile phone is 
successfully connected, please click
 to allow "Pair" and "Allow" notification.

Step6: Swipe down the watch
 homepage,tap and turn on the
 "Call" function.

Step3:  You can now use your
watch to receive and make calls.

How to connect to a smartwatch and use call answering and dialing functions?

* :         '   ,  
     .

Note Please do not connect the watch to the phone s Bluetooth directly otherwise
some functions may not be available

GT1 00

GT10 0

GT1 00

Attention:This app is not a medical device. Data 
obtained during the use of this app is for reference 
only, and should not be used for clinical diagnosis
medical research, diagnostic, or treatment purposes.

，

Smart Watch 

User Manual

TWS Combo 2 in 1

Quick-use Instructions

Power On/Off Button

Charging Pin

Charging & Activating
Charging watch is required before using the watch at the first time.
Using the magnetic charging cable to contact the charging pin on the
back of the watch, and connect with the charger or USB port.

Charging Diagram Charging Interface

Power On:  long pressing the Power On/Off button or charging to 
power on the watch.
Power Off: long pressing the Power On/Off button to power off the
 watch.

Power On/Off Method

Watch App Downloading

Scan the QR code below to download and install the App.

After the watch bound successfully, the watch will be automatically
connected with App as it runs, and the data can be synchronized by
refreshing the app data page.

Watch Operating Guide
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Heart Rate

Phone Calling

Blood Oxygen

Message Notification
Special Notes

TWS Status

GT55

拨打电话

这个界面可以控制手机拨打电话，
查看最近通话等

在音乐控制界面可以控制手机播放/暂停
音乐，上一曲/下一曲，音乐的音量+/-

请确保必须按照图在智能手表中打开手机
音频才能使用音频和通话功能

特别注意事项

步骤 : 载
应用程序（扫描用户手册
中的二维码或在应用商店
中搜索“

1

”

下 DAFIT

DAFIT ）

步骤 : 开手机的
蓝牙设置

2 打 步骤 : 开
单击“添加设备”

3 DAFIT打

步骤 设备，
点击它进行绑定（请在
第一次使用时将其充满电）

4 G ”：搜索“ T55
步骤 成功连接5: 手机之后，请单击以
允许“配对”和“允许”通知

步骤 :6 向下滑动手表界面
点击并打开“呼叫”功能

步骤 ：7 您现在可以使用
手表可以接听和拨打电话

如何连接智能手表及如何使用呼叫接听和拨打功能？

*注意：请不要将手表直接连接到手机的蓝牙，否则某些功能可能不可用。
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注意：此应用程序不是医疗设备。本应用程序使用过程中
获得的数据仅供参考，不应用于临床诊断、医学研究、诊
断或治疗目的。

GT55

Fase 1: Scaricare DAFIT
(scansionare il codice QR nel 
manuale d'uso o cercare 
"DAFIT" nell 'app shop).

Fase 2: Aprire le 
impostazioni Bluetooth 
del telefono cellulare.

Fase 3: aprire DAFIT e 
fare clic su "Aggiungi 
dispositivo”

Fase 4: cercare il dispositivo 
"GT55", fare clic su di esso per 
collegarlo (si prega di caricarlo 
completamente quando lo si 
utilizza per la prima volta).

Fase 5: dopo aver collegato 
correttamente il telefono, fare clic per
 consentire le notifiche "Pairing" e "Allow".

Fase 6: scorrere verso il basso 
l'interfaccia dell'orologio per toccare
 e aprire la funzione "Chiamata".

Fase 7: ora è possibile utilizzare 
l'orologio per effettuare e ricevere 
chiamate.

Come collegare e util izzare gli smartwatch

*Nota: non collegare l'orologio direttamente al Bluetooth del telefono cellulare, 
altrimenti alcune funzioni potrebbero non essere disponibili
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Guida rapida all'orologio

Tasto Shift
Tasto di r itorno

Caricatore

L'attivazione della carica è necessaria prima di ut ilizzare l'orologio per 
la prima volta; ut il izzando un caricatore magnetico dotato di un contatto 
metal lico sul retro dell'orologio, è suff iciente collegare la testa di carica 
USB o l 'interfaccia USB del computer.

Schema per il caricamento del passante Schema di carico

Energia: premere sempre il pulsante di tensione per r ilasciare 
l'energia o la carica.
Arresto: pulsante di arresto

Metodo Open / Stop:

Download di Customers Watch

Analisi dei codici 2D inferiori Download e installazione 
del client dell'orologio

In altre opzioni, è possibile impostare il collegamento del monitor 
del dispositivo all'indirizzo MAC dell'opzione; dopo l'apertura di 
ogni client, l 'orologio verrà automaticamente collegato al telefono 
cellulare.
È possibile sincronizzare i dati nell'elenco a discesa della pagina 
dei dati del client.

Metodo Open / Stop:

Piano

Anello di abbinamento intelligente
            Uso delle istruzioni

Cofanetto  TWS

Sensore di battito
                cardiaco

Attenzione: forma del cuore / tensione arteriosa / sensore 
cardiaco Exige a totale contatto con la pelle

Caricare l'orologio e attivarlo

Italia Italia Italia Italia Italia Italia Italia Italia Italia

Aprire il client mobile Configurazione delle informazioni personali

Richiamare la pagina delle periferiche e fare clic su collegamento dispositivo.

Fare clic sul dispositivo nel l'e lenco dei disposi tivi scansionati.

Completato

Schema operativo 
dell' interfaccia principale

Sottolineatura Sottrazione

Piano giusto

Messaggi del movimento
L'orologio registra e visualizza i passi giornalieri, le 
calorie bruciate e le informazioni sul chilometraggio.
L'analisi più dettagliata e la registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client

Dormire
L orologio registra e visualizza il numero totale di 
ore di sonno della notte scorsa e il numero di ore di 
sonno profondo e leggero.
Un'analisi più dettagliata e la registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

'

Frequenza cardiaca
Toccare l' icona della frequenza cardiaca per misurare il 
valore attuale della frequenza cardiaca.
L'analisi più dettagliata e la registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Esercizio
Sono disponibili diverse modalità di allenamento, 
tra cui: camminata, corsa, ciclismo, pallacanestro, 
calcio, badminton e salto della corda.
L'analisi dettagliata e la registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Telefonate
Questa interfaccia consente di controllare il 
telefono per effettuare chiamate, visualizzare le 
chiamate recenti, ecc.

Ossigeno nel sangue
Facendo clic sull'icona dell'ossimetria, è possibile 
misurare il valore attuale dell'ossimetria.
L'analisi più dettagliata e la registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Informazioni meteo
La pagina meteo visualizza le informazioni attuali 
sul tempo e sulla qualità dell'aria, nonché le 
condizioni di domani.
Le informazioni meteo devono essere collegate al 
client per ottenere i dati; se ci si disconnette per 
molto tempo, le informazioni meteo non verranno 
aggiornate.

Trasmissione del messaggio
L'orologio può ricevere notifiche push dal telefono 
cellulare del display ed è possibile impostare 
l'interruttore dell'elemento push nel client.
La pagina dei messaggi dell'orologio può 
memorizzare la cronologia dei messaggi recenti.

Controllo della telecamera
Quando è collegato a un telefono cellulare, l'orologio può 
fungere da telecomando per la fotocamera del telefono. Dopo 
aver aperto la fotocamera del cellulare, toccare la pagina di 
controllo della fotocamera dell'orologio per attivare 
l'otturatore della fotocamera del cellulare.
Il tempo di ritardo della foto può essere impostato su O 
secondi, 3 secondi e 10 secondi.

Stato delle cuffie
Qui è possibile controllare lo stato di carica 
delle cuffie, tra cui lo stato di uscita, di carica e 
di carica completa.

Sveglia intelligente
È possibile impostare fino a 3 sveglie intelligenti 
per l'orologio nel client.
L'orologio visualizza l'icona della sveglia e vibra 
quando l'ora è impostata.

Ulteriori funzioni
Tra le altre funzioni dell'orologio vi sono la 
modalità silenziosa, la regolazione della luminosità, 
il ripristino delle impostazioni di fabbrica e lo 
spegnimento.

Controllo musicale
E-L' interfaccia di controllo della musica può 
controllare la riproduzione del telefono 
cellulare / mettere in pausa la musica, il brano 
precedente il brano successivo, il volume della 
musica + / -.

Cura speciale
Assicurarsi di attivare l'audio del telefono nello 
smartwatch come indicato nel diagramma per 
utilizzare le funzioni audio e di chiamata.

Descrizione dell'utilizzo dell'auricolare Bluetooth

R: Un paio di cuffie

1, un paio di cuffie, togl iere le cuffie dal la cinghia a mano, con un suono 
di accensione, aprire il Bluetooth nel le impostazioni del telefono 
cellulare, trovare i l nome Bluetooth corrispondente "G-Pods" per la 
connessione Bluetooth e fare una buona corrispondenza tra le cuffie TWS 
prima di lasciare la fabbrica. Visualizza solo il nome Bluetooth "G-Pods". 
La connessione è visibile sul telefono cel lulare, a indicare che il prodotto 
è collegato.

2, l'abbinamento del le cuffie TWS in fabbrica ha avuto successo, e la 
r imozione delle cuffie dall'host hand loop si accende automaticamente e 
collega automaticamente le connessioni.

3, l'auricolare viene scollegato dal telefono cel lulare durante l 'uso o non è 
collegato al l'auricolare e il telefono cel lulare deve essere ricol legato al 
Bluetooth. Nelle impostazioni del telefono cel lulare sono presenti modelli 
Bluetooth col legati in precedenza, cancellarli e quindi cercare il 
Bluetooth "G-Pods" da col legare.

Si not i che l 'applicazione non è un dispositivo medico. I dat i ottenuti 
dall'uso di questa applicazione sono solo a scopo di r iferimento e non 
saranno util izzat i per diagnosi subcliniche, r icerca medica, diagnosi o 
trattamento

B: è una superficie sensibile al tocco che viene utilizzata per 
controllare il contatto con il telefono, disattivare il telefono, 
controllare la curvatura della musica e l'assistente vocale Al.

Pulsante a sfioramento

Silicona

C: ascolta o risponde alla chiamata

Quando si riceve una chiamata, rimuovere l'auricolare dalla mano, 
dall'orecchio destro o sinistro, toccarlo in modo permanente, 
rispondere alla chiamata, toccarlo in modo permanente e spegnere il 
telefono.

D:Come funziona la musica

Fare doppio clic per mettere in pausa la riproduzione di/ e quindi 
fare clic su/precedente per tre volte.

E:Assistente vocale Ai e telefonate

Quando le cuffie sono collegate al Bluetooth e sono in stato di 
Bluetooth, premere il pulsante sotto il quattro per attivare l'assistente. 
Questo è per iphone siri e telefoni android e si può usare l'assistente 
vocale per effettuare chiamate, visualizzare mappe meteo e molto 
altro. L'attivazione di Voice deve essere valida sull'interfaccia di 
standby o sull'interfaccia principale dell'orologio del telefono 
cellulare.

FAQs und Antworten

D: Perché la pressione arteriosa è diversa dalla misurazione della pressione 
sanguigna?

D: Cosa impedisce di fare un bagno caldo con l'orologio?

D: Perché l'orologio non può ricevere messaggi push? 

Le deviazioni osservate nelle misurazioni dell'orologio A. sono osservate: e della
 pressione arteriosa sono determinate da diversi fattori, la parte della
 misurazione della pressione arteriosa nelle arterie lughe e la parte della
 misurazione della pressione arteriosa nei due rami principali delle microarterie, 
la differenza tra la misurazione della pressione arteriosa nelle argille principali e 
la misurazione della pressione arteriosa nelle microarterie è di solito da tre a 
quaranta; Se si misurano contemporaneamente l'orologio e la pressione 
arteriosa e il sangue fluisce verso la centrifuga, il nastro attaccato alla 
misurazione della pressione arteriosa pressurizzerà la parte centrale del gomito 
e il sangue non fluirà inizialmente nel ramo inferiore dell'arteria; con l'aumento 
della pressione arteriosa, la distanza tra la misurazione della pressione arteriosa
 superiore e inferiore aumenterà.

R: La temperatura dell'acqua del bagno è più alta e crea molto vapore acqueo. 
Il vapore acqueo è gassoso e ha un piccolo raggio molecolare, quindi può 
penetrare facilmente nella cavità del guscio dell'orologio e, quando la 
temperatura si abbassa, riproduce le gocce d'acqua dalla fase liquida, dando 
luogo a brevi percorsi nell'orologio.

R: Impostazioni del telefono Android.
1. Assicurarsi che la funzione push sia attivata nel client del telefono cellulare. 
Assicurarsi che il messaggio possa essere visualizzato normalmente nella barra 
di notifica del telefono cellulare. Il messaggio push per l'orologio viene inviato 
leggendo il messaggio nella barra di notifica del telefono cellulare; se non viene
 visualizzato alcun messaggio nella barra di notifica del telefono cellulare, 
l'orologio non può ricevere il push. (È necessario trovare le impostazioni di 
notifica nelle impostazioni del telefono cellulare e attivare l' interruttore di 
notifica di WeChat, QQ, telefono, SMS e client del telefono cellulare).
3. Aprire le impostazioni delle funzioni ausiliarie del client del braccialetto.
(È necessario trovare la funzione ausiliaria nelle impostazioni del telefono 
cellulare e aprire le impostazioni della funzione ausiliaria del client del 
braccialetto) A: Impostazioni del telefono cellulare Apple.
Assicurarsi che l'interruttore di spinta dei messaggi nel client del telefono 
cellulare sia attivato.
Assicurarsi che i messaggi possano essere visualizzati normalmente nella barra 
di notifica del telefono cellulare (è necessario trovare le impostazioni di notifica 
nelle impostazioni del telefono cellulare e aprire l' interruttore di notifica di
 WeChat, QQ, telefono, SMS, client del telefono cellulare).

Piano

Piano giusto

Sottolineatura Sottrazione
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Paso 1: Descarga DAFIT
(Escanee el código QR en el 
manual de usuar io o busque 
"DAFIT" en la tienda de 
aplicaciones).

Paso 2:Abre la 
configuración Bluetooth de 
tu teléfono móvil

Paso 3: Abra DAFIT 
y haga clic en 
"Añadir dispositivo”

Paso 4: Busque el dispositivo 
"GT55" y cárguelo 
completamente cuando lo utilice 
por primera vez).

Paso 5:Después de conectar con éxito a su 
teléfono, por favor haga clic en
Permitir "Emparejamiento" y "Permitir" 
Notificaciones

Paso 6: Desplácese hacia abajo por la 
pantalla del reloj.
Toca y abre la función "Llamar".

Paso 7: Ya puede utilizar el
El reloj puede recibir y realizar 
llamadas

Cómo conectar y uti lizar los smartwatches

*Nota: No conecte el reloj directamente al Bluetooth de su teléfono móvil, 
de lo contrario algunas funciones podrían no estar disponibles
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Guía rápida del reloj

Tecla Mayús
Tecla Return

Cargador

Es necesario act ivar la carga antes de uti lizar el reloj por primera vez; 
para el lo, ut ilice un cargador magnético con un contacto metálico en la 
parte posterior del reloj, simplemente conecte el cabezal de carga USB 
o la interfaz USB de su ordenador.

Diagrama de carga de lazo  Diagrama de carga

Energía: pulse siempre el botón de tensión para liberar 
energía o carga.
Parada: botón de parada

Método de apertura / parada:

Descargar Customers Watch

Escanee el siguiente código QR para 
descargar e instalar el cliente del reloj

En otras opciones, es posible establecer la conexión del monitor 
del dispositivo con la dirección MAC de la opción.
Puede sincronizar los datos en la lista desplegable de la página de 
datos del cliente.

Método de apertura / parada:

Plan

Anillo a juego inteligente
   Uso de instrucciones

TWS  box set

Sensor de latidos

Precaución: forma del corazón / presión sanguínea / 
sensor cardíaco Exige en pleno contacto con la piel

Cargar el reloj y activarlo

Español Español Español Español Español Español Español Español Español

Abrir el cliente móvil Configurar la información personal

Abra la página de d isposi tivos y haga clic en Conexión de dispositivos.

Haga cl ic en el disposi tivo en la lista de dispositivos escaneados.

Completado

Esquema de funcionamiento 
de la interfaz principal

Subrayado Resta

Plan justo

Mensajes de movimiento
El reloj registra y muestra sus pasos diarios, 
las calorías quemadas y la información sobre 
el kilometraje.
En el cliente se pueden ver análisis y registros 
de datos más detallados.

Dormir
El reloj registra y muestra el número total de 
horas que durmió anoche, así como el número 
de horas de sueño profundo y ligero.
En el cliente se pueden ver análisis y registros 
de datos más detallados.

Frecuencia cardiaca
Toca el icono de frecuencia cardiaca para medir el 
valor actual de la frecuencia cardiaca.
En el cliente se pueden ver análisis y registros de 
datos más detallados.

Ejercicio
Dispone de varios modos de ejercicio: caminar, 
correr, montar en bicicleta, baloncesto, fútbol, 
bádminton y saltar a la cuerda.
En el cliente se pueden ver análisis y registros de 
datos más detallados.

Llamadas telefónicas
Esta interfaz te permite controlar el teléfono 
para hacer llamadas, ver las llamadas recientes, 
etc.

Oxígeno en la sangre
Haciendo clic en el icono de oximetría, se 
puede medir el valor de oximetría actual.
En el cliente se pueden ver análisis más 
detallados y el registro de datos.

Información meteorológica
La página del tiempo muestra la información 
meteorológica actual y la calidad del aire, así 
como las condiciones para mañana.
La información meteorológica necesita estar 
conectada al cliente para obtener los datos, si 
se desconecta durante mucho tiempo, la 
información meteorológica no se actualizará.

Transmisión de mensajes
El reloj puede recibir notificaciones push desde el 
teléfono móvil de la pantalla, y se puede configurar 
el interruptor de elementos push en el cliente.
La página de mensajes del reloj puede almacenar el 
historial de mensajes recientes.

Control de la cámara
Cuando está conectado a un teléfono móvil, el reloj 
puede utilizarse como mando a distancia de la cámara 
del teléfono. Tras abrir la cámara del teléfono móvil, 
pulse en la página de control de la cámara del reloj para 
disparar el obturador de la cámara del teléfono móvil.
El tiempo de retardo de la foto puede ajustarse a 0, 3 y 
10 segundos.

Estado de los auriculares
Aquí puedes comprobar el estado de carga del 
auricular, incluido el estado de auricular 
apagado, cargando, completamente cargado

Despertador inteligente
Puede configurar hasta 3 alarmas inteligentes 
para el reloj en el cliente.
El reloj mostrará el icono de alarma y vibrará 
cuando se ajuste la hora

Otras funciones
Entre otras funciones del reloj están el modo 
silencioso, el ajuste del brillo, la restauración 
de los ajustes de fábrica y la desconexión.

Control de la música
E-La interfaz de control de música puede 
controlar la reproducción/pausa de música del 
teléfono móvil, la pista anterior la pista 
siguiente, el volumen de la música +/-.

Cuidados especiales
Asegúrese de que debe activar el audio de su 
teléfono en su smartwatch según el diagrama 
para utilizar las funciones de audio y llamada

Descripción del uso de auriculares Bluetooth

R: Unos auriculares

1, un par de auriculares, ret ire los auriculares de la correa de mano, con 
un sonido de encendido, abra Bluetooth en la configuración del teléfono, 
busque el nombre Bluetooth correspondiente "G-Pods" para la conexión 
Bluetooth y haga una buena coincidencia entre los auriculares TWS antes 
de salir de la fábrica. Sólo se muestra el nombre Bluetooth "G-Pods". La 
conexión es visible en el teléfono móvil, lo que indica que el producto 
está conectado.

2, el emparejamiento de fábr ica de los auriculares TWS se realiza 
correctamente, y al ret irar los auriculares del bucle de mano anfi tr ión se 
encienden automáticamente y se conectan.

3, el auricular se desconecta del teléfono móvil durante su uso o no se 
conecta al auricular y es necesario volver a conectar el teléfono móvil a 
Bluetooth. Hay modelos Bluetooth previamente conectados en los ajustes 
del teléfono móvil , bórrelos y busque los 'G-Pods' Bluetooth para 
conectarlos.

Tenga en cuenta que la aplicación no es un dispositivo médico. Los datos 
obtenidos del uso de esta aplicación son solo de referencia y no se 
uti lizarán para el diagnóstico subcl ínico, la investigación médica, el 
diagnóstico o el tratamiento.

B: es una superficie sensible al tacto que se utiliza para 
controlar tocar el teléfono, desactivarlo, controlar la 
curvatura de la música y el asistente de voz Al.

Botón táctil

Silicona

C: escuchar o responder llamada

Al recibir una llamada, quítate el auricular de la mano, de la oreja 
derecha o izquierda, tócalo permanentemente, contesta la llamada, 
tócalo permanentemente y apaga el teléfono.

P:¿Cómo funciona la música?

Haga doble clic para pausar la reproducción de/ y, a 
continuación, haga clic tres veces en/anterior.

Asistente de voz E:Ai y llamadas telefónicas

Cuando el auricular esté conectado a Bluetooth y se encuentre en 
estado Bluetooth, pulsa el botón situado debajo del cuatro para 
activar el asistente. Esto es para teléfonos iphone siri y android y 
puedes usar el asistente de voz para hacer llamadas, ver mapas del 
tiempo y mucho más. La activación por voz debe ser válida en la 
interfaz de espera o en la interfaz principal del reloj del teléfono 
móvil.

Preguntas frecuentes y respuestas

P: ¿Por qué es diferente la medición de la tensión arterial de la medición de la 
presión arterial? 

P: ¿Qué impide tomar un baño caliente con el reloj?

P: ¿Por qué el reloj no puede recibir mensajes push? 

Las desviaciones observadas en las mediciones del reloj A. se observan y las
 mediciones de la tensión arterial están determinadas por varios factores, la 
parte de la medición de la tensión arterial en las arterias principales y la parte 
de la medición de la tensión arterial en las dos ramas principales de las 
microarterias, la diferencia entre la medición de la tensión arterial en las arterias
 principales y la medición de la tensión arterial en las microarterias suele ser de 
tres a cuarenta; Si el reloj y la tensión arterial se miden al mismo tiempo y la 
sangre fluye hacia la centrífuga, la cinta adhesiva colocada en la medición de la 
tensión arterial presurizará la parte media del codo y la sangre no fluirá
 inicialmente hacia la rama inferior de la arteria; a medida que aumente la
 tensión arterial, aumentará la distancia entre la medición de la tensión arterial 
superior y la inferior.

R: La temperatura del agua del baño es más alta y genera mucho vapor de agua. 
El vapor de agua es gaseoso y tiene un radio molecular pequeño, por lo que 
puede penetrar fácilmente en la cavidad de la carcasa del reloj y, cuando baja la
 temperatura, reproducir las gotas de agua de la fase líquida, lo que provoca 
trayectos cortos en el reloj.

R: Ajustes del teléfono Android.
1. Asegúrese de que la función push está activada en el cliente del teléfono 
móvil. 
2. Asegúrese de que el mensaje puede mostrarse normalmente en la barra de 
notificaciones del teléfono móvil. El mensaje push para el reloj se envía leyendo 
el mensaje en la barra de notificaciones del teléfono móvil; si no aparece ningún
 mensaje en la barra de notificaciones del teléfono móvil, el reloj no puede recibir 
el push. (Es necesario encontrar la configuración de notificación en la 
configuración del teléfono móvil y activar el interruptor de notificación de
 WeChat, QQ, teléfono, SMS y cliente de telefonía móvil).
3. Abra la configuración de la función auxiliar del cliente de pulsera.(Debe
 encontrar la función auxiliar en los ajustes del teléfono móvil y abrir los ajustes 
de la función auxiliar del cliente de pulsera) A: Ajustes del teléfono móvil Apple.
Asegúrese de que el interruptor de inserción de mensajes en el cliente del 
teléfono móvil está activado.
Asegúrese de que los mensajes pueden mostrarse con normalidad en la barra de 
notificaciones del teléfono móvil (necesita encontrar la configuración de 
notificaciones en los ajustes del teléfono móvil y abrir el interruptor de 
notificaciones de WeChat, QQ, teléfono, SMS, cliente del teléfono móvil).

Plan

Plan justo

Subrayado Resta

Gt55

ステップ1:DAFIT

3D

をダウン
ロ

コ
ードする

(取扱説明書の ードを
スキャンするか、アプリ
ショップで " を検索
してください。）

DAFIT "

ステップ2：携帯電話
の 設定を開くBluetooth

ステップ3： DAFITを開
き、" をク
リックします。

Add Device "

ステップ4："

をクリックします。）

GT55 "デバイ
スを検索し、エッグレースの
"Bing "

ステップ 携帯電話との接続に成功し
た後、「ペアリング」を許可しま
す。 ペアリング」と「通知を許可」
をクリックしてください。

5:

ステップ 時計のインターフェ
イスを下にスクロールし、「通
話」機能をクリックして開きま
す。

6: ステップ7:これでウォッチを使
用して電話を受けたりかけた
りすることができます。

Cómo conectar y uti lizar los smartwatches

*注：携帯電話の 続しないでください。Bluetoothに直接接

GT1 00

GT10 0

GT1 00

時計のクイックガイド

シフトキー
リターンキー

充電ポート

ウォッチを初めて使用する前に、充電してアクティブにする必要があり
ます。
付属のマグネット式充電器を時計の裏側の金属接点に取り付け、充電器
のもう一方の端を 充電ヘッドまたはコンピューターのUSB USBポートに
差し込みます。

ループ負荷図  負荷図

電源オン：電源オンボタン長押しで電源オン、充電で電源オン。
スイッチオフ：オンボタンを長押ししてデバイスの電源を切ります。

開閉方法：

カスタマー·ウォッチをダウンロード

Escanee el siguiente código QR para descargar e instalar el 
cliente del reloj

他のオプションでは、オプションの

続を設定することが可能です。
クライアントデータページのドロップダウンリストでデー
タを同期できます。

MACアドレスでデバ
イスモニタの接

時計の取扱説明書

左ストローク

スマートなマッチングリング
        指示の使用 TWSブルートゥース·ボックスセット

心拍センサー

注：心拍数／血圧／血中酸素を測定する際は、心拍セン
サーが皮膚に完全に接触している必要があります。

時計の充電と起動

Japan Japan Japan Japan Japan Japan Japan Japan Japan

モバイルクライアントを開く 個人情報を設定する

デバイス]ページを開き、[デバイス接続]をクリックします。

スキャンされたデバイスのリストでデバイスをクリックします。

完成

メイン·インターフェー
ス操作図

アップストローク 下線

右ストローク

ムーブメント·メッセージ
毎日のウォーキング歩数、消費カロ
リー、走行距離を記録·表示します。
より詳細な分析とデータロギングはクラ
イアントで見ることができます。

眠り
この時計は、昨夜の総睡眠時間、深い眠り
と浅い眠りの時間数を記録し、表示します。
より詳細な分析とデータロギングはクライ
アントで見ることができます。

心臓の鼓動
心拍数アイコンをタップして、現在の心拍数
を測定します。
より詳細な分析とデータロギングはクライア
ントで見ることができます。

エクササイズ
ウォーキング、ランニング、サイクリング、
バスケットボール、サッカー、バドミント
ン、縄跳びなど、複数のエクササイズモード
が利用可能。
より詳細な分析とデータロギングはクライア
ントで見ることができます。

電話
このインターフェイスでは、電話を操作して電
話をかけることができます。
最近の通話を表示するなど

オキシメトリー
オキシメトリーアイコンをクリックすると、
現在のオキシメトリー値を測定できます。
より詳細な分析とデータログはクライアント
で見ることができます。

気象情報
天気情報ページでは、現在の天気と大気の質、
そして明日のコンディションが表示されます。
天気情報の取得にはクライアントとの接続が必
要で、長時間接続を切断すると天気情報は更新
されません。

メッセージの送信
時計は、ディスプレイ携帯電話からの通知プッシュ
を受信することができ、クライアントでプッシュ項
目のスイッチを設定することができます。
ウォッチメッセージページには、最近のメッセージ
履歴を保存できます。

カメラコントロール
携帯電話に接続すると、腕時計は携帯電話のカメラ
のリモコンとして機能します。 携帯電話のカメラ
を開いた後、時計のカメラコントロールページを
タップすると、携帯電話のカメラのシャッターが切
れます。
写真の遅延時間は 秒、 秒、 秒に設定できます。O 3 10

ヘッドホンの状態
オーディオおよび通話機能を使用す
るには、図に従ってスマートウォッ
チで電話のオーディオをオンにする
必要があります。

スマート目覚まし時計
クライアントで時計に最大3つのスマートア
ラームを設定できます。
時刻が設定されると、時計はアラームアイコ
ンを表示し、振動します。

その他の機能
その他の機能としては、サイレントモード、
明るさ調整、工場出荷時の設定への復帰、ス
イッチオフ操作などがある。

音楽コントロール
E-ミュージック·コントロール·イン
ターフェースは、携帯電話の音楽再生/一
時停止、前の曲次の曲、音楽ボリューム
+/-を制御することができます。

特別ケア
Asegúrese de que debe activar el audio de su

ブルートゥース·ヘッドセットの使用説明

A: 

1

ヘッドセット

を
を

、ヘッドフォンのペア、ハンドストラップからヘッドフォンを

取り外し、電源オン音で、携帯電話の設定で

続のために対応する 名 "

Bluetooth

Bluetooth G-Pods "

開
き、 接Bluetooth 検索
し、工場出荷前に ヘッドフォンの間の良好な一致を確認しま
す。 名 " のみが表示されます。携帯電話で接続が
確認でき、製品が接続されていることを示します。

ヘッドホンの工場でのペアリングが成功し、ヘッドセット
がホストハンドループから外されると、自動的にスイッチが入
り、接続されます。

使用中にヘッドセットが携帯電話から切断されるか、ヘッド
セットに接続されず、携帯電話を に再接続する必要があ
ります。携帯電話の設定に以前接続した モデルがあるの
で、それらを削除し、 「 」を検索して接続しま
す。

本アプリは医療機器ではありませんのでご注意ください。本アプリ
の使用により得られたデータは参考用であり、不顕性診断、医学研
究、診断、治療には使用されません。

TWS
Bluetooth G-Pods "

2, TWS

3, 
Bluetooth 

Bluetooth
Bluetooth G-Pods

B:はタッチセンサーで、携帯電話のタッチ操作、電源オ
フ、音楽再生、音声アシスタント「アル」の操作に使用
される。

タッチボタン

シリコナ

C: 呼び出しを聞く、または応答する

着信があった場合、受話器を手から離し、右耳または左耳から
離し、受話器に永久的に触れ、着信に応答し、受話器に永久的
に触れ、電話の電源を切ります。

音楽はどのように機能するのですか？

音声アシスタントと電話

ヘッドセットが 続され、

帯電話用
で、音声アシスタントを使って電話をかけたり、天気図を
見たりすることができます。音声起動は、スタンバイイン
ターフェースまたは携帯電話時計のメインインターフェー
スで有効でなければなりません。

Q:

Haga doble clic para pausar la reproducción de/ y, a 
continuación, haga clic tres veces en/anterior.

E:Ai

Bluetooth Bluetooth

4

に ステ
つ

接
下のボタンを押してアシスタントを起動

します。これは およびアンドロイド携

ータス

になったら、

iphone siri

Preguntas frecuentes y respuestas

Q: なぜ

なぜ

血

時計はプッシュメッセ

圧測定と違うのですか？

時計をつけたまま熱いお風呂に入れないのはなぜですか？Q: 

Q: ージを受信できないのですか？

観察される偏差が観察されます。主動脈の血
圧測定部分と微小動脈の 本の主枝の血圧測定部分、主動脈の血圧
測定と微小動脈の血圧測定の差は通常 圧を
同時に測定し、血液が遠心分離機に流れ込むと、血圧測定に貼ら
れた粘着テープが肘の中央部を圧迫し、血液が最初は動脈の下枝
に流れ込まなくなります。血圧が上昇するにつれて、上下の血圧
測定の距離は大きくなります。

温度が高くなり、多くの水蒸気が発生します。
水蒸気は気体で分子半径が小さいため、時計ケースの空洞に侵入
しやすく、温度が下がると液相から水滴を再生させ、時計の
ショートパスの原因となります。

A: A
2

3 40

A: 

クロック

～ です； 

お

測定で

時計と血

風呂のお湯の

携帯の設定です。
携帯電話のクライアントでプッシュ機能が有効になっているこ

とを確認してください。 メッセージが携帯電話の通知バーに正
常に表示されることを確認してください。携帯電話の通知バーに
メッセージが表示されない場合、時計はプッシュを受信できませ
ん。 (携帯電話の設定で通知設定を確認し、 、 、電
話、 、携帯電話クライアントの通知スイッチをオンにする必
要があります)。 リストバンドクライアントの補助機能設定を開
きます。

(携帯電話の設定から補助機能を探し、リストバンドクライアント
の補助機能設定を開く必要があります) 携帯電話の設定。
携帯電話クライアントのメッセージ挿入スイッチが有効になって
いることを確認してください。

携帯電話の通知バーにメッセージが正常に表示されることを確認
してください（携帯電話の設定で通知設定を探
し、 、 、電話、 、携帯電話クライアントの通知ス
イッチを開く必要があります）。

A: Android
1.

2.

WeChat QQ
SMS

3.

A: Apple 

WeChat QQ SMS

アップストローク

左ストローク

右ストローク

下線

GT55


